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student, and in 1996 a obtained a doctor degree, based on the dissertation: Verba 
dicendi w języku bułgarskim. Historia, Geografia. Semantyka i składnia. From the 
1st of January 1997 to the 30th of November 2002 I worked in tie Institute of 
Slavistic of Polish Academy of Sciencies (PAN) as an adjunct, but I have been made 

NOTY O AUTORACH 375 



redundant and - therefore - I am still jobless. I am an author of 3 books and approx. 
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Practices] (2014). Her research interests are focused on the field of medialinguistics, 
mediastylistics, sociolinguistics, and psycholinguistics.  
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ческа лексика [Marin Drinov and the Bulgarian Socio-Political Vocabulary] (2009), 
Комуникация и култура в съвременното информационно общество [Communi-
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workshops for university students from the University of Lodz, University of 
Warsaw and Maria Curie-Skłodowska University in Lublin. She publishes in both 
Poland and Bulgaria, works as an interpreter and also translates scholarly humanistic 
literature. She was born and lives in Warsaw.  

Aleksandrova Steliana is a senior lecturer at the Department of Slavic Philology, 
Faculty of Philology at the University of Lodz, Poland. Her teaching experience 
includes teaching of Bulgarian language, Bulgarian language in tourism and 
business, translation of company documentation, translation of administrative 

NOTY O AUTORACH 377 



documents. Her research interests focus on translation studies, poetry translation and 
teaching Bulgarian as a second language.  
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philosophy of language, methodology of teaching Bulgarian as a second language, 
onomastics, terminology, comparative linguistics.   

Veleva Bisserka is an Associate Professor at the Department of Western Lan-
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works and exhibitions of Sylwia Taciak - an artist with Down's Syndrome. From 
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Grigorova Margreta is a Professor at the Department of Slavic Studies at the 
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Milosz’s Rodzinna Europa (in collaboration with Mira Kostova). She has published 
over 100 articles and reviews, including 30 in Polish editions. She translates poetry 
from Wisława Szymborska, Roman Honet, Zbigniew Herbert, Jerzy Liebert, reports 
from Kazimierz Nowak, short stories from Gustaw Herling-Grudziński and selected 
literary criticism. She received the awards: “Zasłużony dla Kultury Polskiej” (2014) 
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Jóźwiak Wojciech is a Professor of the Institute of Slavic Philology University 
of Adam Mickiewicz Poznań (Poland). Research field: Bulgarian literature XIX-XX 
century and Bulgarian socialist cinema. Author of the books: Piśmiennictwo polskiej 
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